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ULTRA-LIGHTWEIGHT COMPETITIVE WIRELESS GAMING MOUSE

MEGUBE MO-2201



https://v3.camscanner.com/user/download

TABLE OF CONTENTS VERSION 1.0, 2024/01/22

INTRODUCTION

ABOUT THE LIFT MOUSE

PACKAGE CONTENTS

NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE AND ACCESSORIES.... 05

SETTING UP THE MOUSE

BATTERY INDICATOR LED GUIDE

POLLING RATE AND DPI ADJUSTMENTS

3L ABERS

e 7qcs ?EHE@EEE


https://v3.camscanner.com/user/download

USING THE NZXT LIFT ELITE WIRELESS
MOUSE WITH CAM SOFTWARE

[RAMERTRIR / RAMERTRE

REGULATORY STATEMENT

SUPPORT & SERVICE

K‘

3 (B ?EHE@EEE

JEABERMN



https://v3.camscanner.com/user/download

INTRODUCTION E

INTRODUCCION OLA} T4
INTRODUCTION LI
EINLEITUNG &
INTRODUZIONE §T#8
INTRODUCAQ

Congratulations on owning your very own NZXT ELITE WIRELESS Mouse! Whether you are a professional streamer, casual player, or somewhere
in between, we're excited to welcome you to the family of NZXT peripherals!

iEnhorabuena por haber adquirido tu propio raton inalambrico NZXT ELITE WIRELESS! Ya seas un streamer profesional, un jugador casual o
algo intermedio, jnos emociona darte la bienvenida a la familia de dispositivos periféricos de NZXT!

Nous vous félicitons de posséder votre propre souris NZXT ELITE WIRELESS ! Que vous soyez un streameur professionnel, un joueur
occasionnel ou quelque chose d'intermediaire, nous sommes ravis de vous accueillir dans la famille des périphériques NZXT !

Herzlichen Glickwunsch zu deiner NZXT-ELITE-WIRELESS-Maus! Ob du nun ein professioneller Streamer, ein Gelegenheitsspieler oder alles
Méogliche dazwischen bist, wir freuen uns, dich bei der Familie der NZXT-Peripheriegerate willkommen zu heiBen!

Parabéns por ter o seu préprio rato NZXT ELITE SEM FIOS! Quer seja um streamer profissional, um jogador casual ou algo do género, & com
entusiasmo que |he damos as boas-vindas a familia de periféricos NZXT!

Congratulazioni per aver acquistato il tuo mouse NZXT ELITE WIRELESS! Che tu sia uno streamer professionista, un giocatore occasionale o
una via di mezzo, siamo lieti di darti il benvenuto nella famiglia di periferiche NZXT!

L NZXTELITE M OpRAE 71K|A| 7| & 1S =518 CH =8 A= 2| 0{0|A|S, a9 st 2 2)|0|0|0|A]S, OfL| B 11 AJO| CO{C)Z H|Al= So|A|H et s
= AFERPM NzxT FR717] HEdo 24 A4E Hyes AgL

NZXT ELITE WIRELESS MouseZ &SROV EREFEL T HUYNEITEVET. TOR M = =8N F2ATINT =X —ILELE T, HRICNZXTRE DS
BENNEFSTEEELBVEY,

FHEITIHA 7 BCHI NZXTWIRELESS B | TIEMRTWERE - WiRmEZRRN THEZE « WMOEAZIGDEIMA NZXT SHERAE |

gﬁ‘mgﬁﬁaﬁﬁﬁﬂ NZXTELITEWIRELESS B | ST EERERT - hinE  ERENSSERENERSE 2R - RADESHIDIMA NZXT Ei8RH
FIaREE |
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ABOUT THE NZXT LIFT ELITE WIRELESS

ACERCA DEL LIFT ELITE WIRELESS LIFT Ofg~ HK

A PROPOS DE LA SOURIS LIFT LIFT MOUSEICDNT
UBER DIE LIFT-MAUS £F LIFT &7
INFORMAZIONI SUL MOUSE LIFT BEA LIFT B

SOBRE O RATO LIFT

26K DPI TRUE 4K
OPTICALSENSOR ~ POLLING RATE

SYSTEM COMPATIBILITY
PC / MAC / XBOX / PLAYSTATION

Elevate above the competition with the NZXT Lift Elite Wireless. The true 4K polling rate enables real-time responsiveness over wireless,
while optical switches and a 26K DP| sensor deliver instant clicks and pinpoint targeting. The ultra-light frame glides effortlessly atop pure
PTFE skates, ready for any in-game challenge.

Supera a la competencia con el ratén inalambrico Lift Elite Wireless de NZXT. La tasa de sondeo 4K real permite que el ratén responda
de forma inalambrica en tiempo real, mientras que los interruptores 6pticos y el sensor DPI de 26K te proporcionan clics instantaneos y
precision milimétrica. El armazén ultraligero se desliza sin esfuerzo sobre patines de teflén puro, y estara listo para cualquier desafio.

Dépassez la concurrence avec la souris NZXT Lift Elite Wireless. Le véritable taux d'interrogation 4K permet une réactivité en temps réel sur
le sans fil, tandis que les commutateurs optiques et le capteur de 26 000 ppp offrent des clics instantanés et un ciblage précis. Le cadre
ultra-leéger glisse sans effort sur des patins en PTFE pur, prét a relever tous les défis du jeu.

Uberfligele die Konkurrenz mit der NZXT Lift Elite Wireless. Die echte 4K-Abfragerate erméglicht Echtzeit-Responsivitit (iber eine kabellose
Verbindung, wahrend zugleich optische Switches und ein 26K-DPI-Sensor flir unverziigliche Klicks und punktgenaues Zielen sorgen. Das
ultraleichte Gehause gleitet miihelos auf reinen PTFE-Flflen und ist fir jede Herausforderung im Spiel bereit.

Supera la cancorrenza con NZXT Lift Elite Wireless. La reattivita in tempo reale tramite wireless & resa possibile dalla autentica velocita di
polling 4K, mentre gli interruttori ottici e il sensore da 26.000 DPI offrono clic istantanei e posizionamento mirato. || telaio ultraleggero scorre
senza sforzo sui piedini in puro PTFE, pronto ad affrontare qualsiasi sfida di gioco.

Eleve-se acima da concorréncia com o NZXT Lift Elite Sem Fios. A verdadeira taxa de polling de 4K permite uma capacidade de resposta em
tempo real sem fios, enquanto os interruptores 6pticos e um sensor de 26K DP| proporcionam cligues instantdneos e uma mira precisa. A
estrutura ultraleve desliza sem esforco sobre os patins de PTFE puro, pronta para qualquer desafio no jogo.

NZXT Lift Elite 54 O A2 AW E FLopA|G. FEBH4K 28 552 T4 JE|UME dAIZI SHO| P k| glon], =t 2 | X|2} 26K DPI A=
A0l 223 ZEA UGS 7Hs51 shF Lok Aol Za| o2 el vl PTRE 20| 9I1F S E87 0| 12fA, 7|9l S| o =H A=
2he el o)z g,

NZXT Lift Elite Wireless CRRFNZBHEL LS, EHRE#D 4 KE—U 2 JL—MIKU. DAV LATUTILAA LOL AR ADERETH AL EIRIC. R
A wFEBKDPIE A —TA U/ RE/ M) v 7R/ M ORENRBRLET, MPTFE(T 7OBORA r—F L CHEET L — L ESHENICEE.H
SR5T—LHHICRETY.

NZXT Lift Elite Wireless SE/3E S P PRI L - BIERY 4K = a] I RIIEE - M2 747 26K DPI S BB TRHEINSGANMREL - BRERTEH
PTFE B _L3RiBR) - ILEaILIPsE S S R0 R b -

£ FH NZXT Lift Elite Wireless ETESTPAREM 4 - FIER 4K 305  FiRE MR RISEIE . SIMER N 26K DPI B | RO RENLRAEEERD
BE - BEEEEITERSE CEiH PTFE BRI  EETEmH BT -
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PACKAGE CONTENTS E

CONTENIDO DEL PAQUETE ZELYE
CONTENU DE 'EMBALLAGE Ny r—JRE
PACKUNGSINHALT BENS
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE REY
CONTEUDO DA EMBALAGEM

A Lift Elite Wireless (Model: MO-2201) C Extension Adapter

USB Type-C to USB Type-A Charging/

Data Cable (2 / 6.56ft) D USB Type-A Wireless Dongle (Model: MO-2201WA)
a. Raton Lift Elite Wireless a . Lift Elite Wireless
b . USB Type-C to USB Type-A Charging/ Data Cable (2m / 6.56ft) b . Cable de charge/données USB de type C vers USB de type A (2 m/6,56 pi)
¢ . Adaptador para Extension ¢ . Adaptateur d'extension
d . Dongle Inalambrica USB Tipo-A d . Dongle sans fil USB de type A
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PACKAGE CONTENTS

CONTENIDO DEL PAQUETE Z% L
CONTENU DE L'EMBALLAGE INYT—VAE
PACKUNGSINHALT BEAE
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE AEH

CONTEUDO DA EMBALAGEM

o ol o 0 o o & o o in

a o T oW

. Lift Elite Wireless

. Cable de charge/données USBde type C vers USBde type A (2 m/6,56 pi)
. Adaptateur d'extension

. Dongle sans fil USB de type A

. Lift Elite Wireless

. Cavo dati/di ricarica da USB-C a USB-A (2 metri)
. Adattatore di estensione

. Dongle wireless USB tipo A

. Lift Elite Sem Fios

. Cabo de Carregamento/Dados USB Tipo C para USB Tipo A (2 / 6,56 pés)
. Adaptador de Extensao

- Dongle USBE Tipo A Sem Fios

. Lift Elite 541 O}~
. USB Type-C OflM USB Type-AZ, S T/H0| € #|0|2 (2 /6.561] )
L HEM O RH

. USBType-A 341 52

o o ols

a g o o

a0 o p

. Lift Elite Wireless

. USB Type-CH"5USB Type-ANDFRE /7 —27—7 11 (2,/6.56ft)
IHARTIIIITRITR—

- USBType-AT A LA KTk

. Lift Elite Wireless Ei#5

. USB Type-C ¥ USB Type-A o8/ 20184 (2/6.56 R )
AR SR

. USBType-A LR BT EE

. Lift Elite Wireless

. USBType-C ¥ USB Type-A T & / BIH#4F ( 2/656 R )
TR

. USBType-A fiF1EII2E
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NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE AND ACCESSORIES E

RATON LIFT ELITE WIRELESS DE NZXTY ACCESORIOS | NZXT LIFT ELITE 41 O} A 2 2iM 2|
SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS ET ACCESSOIRES | NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSERTHTER
NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS UND ZUBEHOR NZXT LIFT ELITE B BFHEH

MOUSE E ACCESSORI NZXT LIFT ELITE WIRELESS NZXT LIFT ELITE WIRELESS B B A &

RATQ NZXT LIFT ELITE SEM FIOS E ACESSORIOS

® ®C

®

[T

= >
2 [ ©
1}
1 . LeftTrigger 1 . Clic lzquierdo
2 .RightTrigger 2 . Clic Derecho
3 .Scroll Wheel 3 . Ruedade Scroll
4 . LED Mouse Status Indicator 4 . Luz LED Indicadora de Estado
5 .USB-CJack ‘5 . Puerto USB-C
6 .Virgin-grade PTFE Feet 6 . Patines de teflén de alto grado de pureza
7 . Optical Gaming Sensor 7 . Sensor Optico de Gaming
8 . Wireless Mode Button (Purple) 8 . Interruptor del Modo Inalambrico (Parpura)
9 . Side Button 1 9 . Botén Lateral 1
10 . Side Button 2 10 . Botén Lateral 2
11-1 . USB Type-C to USB Type-A Charging/ Data Cable 11-1 . Cable de Carga/Datos con salida USB Tipo-C a USB Tipo-A
11-2 . USB Type-A Wireless Dongle 11-1 . Dongle Inalambrico USB Tipo-A
11-3 . Extension Adapter 11-1 . Adaptador de Extension
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NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE AND ACCESSORIES E

RATON LIFT ELITE WIRELESS DE NZXTY ACCESORIOS | NZXT LIFT ELITE 541 O} A 2 el 2]
SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS ET ACCESSOIRES | NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSERT/H1ES
NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS UND ZUBEHOR NZXT LIFT ELITE B BFHEH

MOUSE E ACCESSORI NZXT LIFT ELITE WIRELESS NZXT LIFT ELITE WIRELESS BRI &

RATQ NZXT LIFT ELITE SEM FIOS E ACESSORIOS

® ®C

®

[T

1XZN
NZXT

1 . Gachette gauche 1 . Linke Taste
2 . Gachette droite 2 . Rechte Taste
3 . Molette de défilement 3 . Mausrad
4 . Indicateur d'état de la souris LED 4 . LED-Mausstatusanzeige
5 .PriseUSBC 5 . USB-C-Stecker
6 . Piedsen PTFE vierge 6 . PTFE-Fiifle in Hochstqualitat
7 . Capteur de jeu optique 7 . Optischer Gaming-Sensor
8 . Bouton de mode sans fil (violet) 8 . Kabellosmodus-Button (lila)
9 . Bouton latéral 1 9 . Seitentaste 1
10 . Bouton latéral 2 10 . Seitentaste 2
11-1 . Cable de charge/données USB de type C vers USB de type A 11-1 . USB-C-nach-USB-A-Lade-/-Datenkabel
11-2 . Dongle sans fil USB de type A 11-2 . USB-A-Wireless-Dongle
11-3 . Adaptateur d'extension 11-3 . Verlangerungsadapter
06
ST

IR ABERNBEAPp


https://v3.camscanner.com/user/download

NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE AND ACCESSORIES E

RATON LIFT ELITE WIRELESS DE NZXT Y ACCESORIOS
SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS ET ACCESSOIRES
NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS UND ZUBEHOR
MOUSE E ACCESSORI NZXT LIFT ELITE WIRELESS
RATO NZXT LIFT ELITE SEM FI0S E ACESSORIOS

® ®C

®

NZXT LIFT ELITE 541 O A 2 2 A M 2]

NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSER T/ 1 E&
NZXT LIFT ELITE & EFHE

BEMEH

NZXT LIFT ELITE WIRELESS

1XZN

- Pulsante sinistro

. Pulsante destro

. Rotella di scorrimento

. Indicatore di stato del mouse LED
. Porta USB-C

- Piedi in PTFE vergine

. Sensore ottico di gioco

. Pulsante modalita wireless (viola)
. Pulsante laterale 1

. Pulsante laterale 2

11-1 . Cavo dati/di ricarica da USB-C a USB-A
11-2 . Dongle wireless USB tipo A

11-3 . Adattatore di estensione

0 0 N @ bW N

—
o

(7- T SRS IR WS TS ST R

-
o

11-1 .
11-2.
11-3..

[T

NZXT

N S

. Gatilho Esquerdo

. Gatilho Direito

. Roda de Deslocamento

. Indicador LED do Estado do Rato
. Tomada USB-C

. Pés de PTFE de Grau Virgem

. Sensor Otico de Jogos

. Botao de Modo Sem Fios (Roxo)

. Botao Lateral 1

. Botao Lateral 2

Cabo de Dados/Carregamento USB Tipo C para USBTipo A
Dongle USB Tipo A Sem Fios
Adaptador de Extensao
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NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE AND ACCESSORIES E

RATON LIFT ELITE WIRELESS DE NZXTY ACCESORIOS | NZXT LIFT ELITE 541 Op2 A 9l o) A2]
SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS ET ACCESSOIRES | NZXTLIFT ELITE WIRELESS MOUSERTHTE &
NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS UND ZUBEHOR NZXT LIFT ELITE B BFHEH

MOUSE E ACCESSORI NZXT LIFT ELITE WIRELESS NZXT LIFT ELITE WIRELESS BRI &

RATQ NZXT LIFT ELITE SEM FIOS E ACESSORIOS

1
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Z
>
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1 = =g 1 . ErRUH—=
2 . RFRE2H 2 .H/MIA-
3 .23=3% 3 . AZ7O—blT1—Il
4 L LED O}~ e A2 4 LEDRDIDART—RAA I r—5—
5 .UsB-CZ| 5 .USB-CI+ws
6 .HI-SSPIFEIE & . I\—VUTL—FOPTFER 71—t
7 HEHAH|Y A 7 eIt —
8 .54 EC HE (2a4) 8 .DJAVLAE—FRE (38)
9 . AO|EHET 9 . HA FRa
10 . AO|EHIE 2 10 A FiRa2
11-1 . USB Type-C 0| USB Type-A=E 25 F1/HI0] E] 7{|0] & 11-1 . USB Type-C 1" 5USB Type-ANDFEE - T—4245—J b
11-2 . USB Type-A 4 &= 11-2 . USB Type-AD A P LA F224 11
11-3 . M o g NMB . ITHORFT a7 HTE—
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NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE AND ACCESSORIES E

RATON LIFT ELITE WIRELESS DE NZXTY ACCESORIOS
SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS ET ACCESSOIRES
NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS UND ZUBEHOR
MOUSE E ACCESSOR| NZXT LIFT ELITE WIRELESS
RATO NZXT LIFT ELITE SEM FIOS E ACESSORIOS

® ®C

®

NZXT LIFT ELITE §-41 O 2 2iA|M 2

NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSERTHT B S
NZXT LIFT ELITE &G UFHE &

NZXT LIFT ELITE WIRELESS /B i #IAt ¢

1XZN

CEg

LhHE

LR

. LED BiriSiEmel

. USB-C &L

. R4 PTFE fi8
RS
.EEEIET (E2)

- E e 1

.EiEHE 2

11-1 . USB Type-C ¥ USB Type-A FEEB £/ 2B S
11-2 . USB Type-A LEE1EII2E
11-3. ¥ R3Sk

[C= T CRNIE + - R < 1 B -~ T T

-
o

[T

NZXT

CER

. hi

LB

. LED BRMEEETRE
.uUsB-c 58

. 100% PTFE BERHIES
. HBEEEER
CEgasE (E8)
B B

PR 2

11-1 . USB Type-C # USB Type-A 70E / 8IS
11-2 . USB Type-A SiFEIIEE
11-3 . MtEES

(7- T SRS IR WS TS ST R

-
o
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SETTING UP THE MOUSE

PONER EN MARCHA AL RATON opeA 4y
CONFIGURATION DE LA SOURIS RIADEy b TFvT
EINRICHTEN DER MAUS BT
CONFIGURAZIONE DEL MOUSE BHEHRE

CONFIGURAR 0 RATO

NIXT

ELITE WIRELESS Mouse and USB Type-A Wireless Dongle
Input: DC 5V / 500mA

STEP 1

Connect the Lift Elite USB Type-A Wireless Dongle to an available USB port on your device.

Conecta el Dongle Inalambrico USB Tipo-A del Lift Elite en un puerto USB disponible de tu dispositivo,
Connectez le dongle sans fil Lift Elite USB de type A a un port USB disponible sur votre appareil.
Verbinde den Lift-Elite-USB-A-Wireless-Dongle mit einem freien USB-Anschluss an deinem Gerat.
Collegare il dongle wireless USB tipo A Lift Elite a una porta USB disponibile sul dispositivo.

Ligue o Dongle USB Tipo A Sem Fios do Lift Elite a uma porta USB dispenivel no seu dispositivo.

Lift Elite] USB Type-A 54 S22 AH85}= X 9| 71 8¢ use x=0f| g@E L)

HBELDTINA ATERTREAUSBR —FIC, Lift Elite@USB Type-A74 VL A FJ ILEEBHELTLIZEWL,
% Lift Elite USB Type-A TH B Z B iEERi8& L0 A USB KD -

% Lift Elite USB Type-A S E W R EEIEE LE 0 Bt UsB 4. -
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3 seconds

STEP 2

To activate your Lift Elite, press and hold the Wireless Mode Button (colored Purple} located on the bottom of the mouse for 3 seconds.

Para encender tu Lift Elite, mantén presionado el Interruptor del Modo Inalambrico (de color Parpura), que se encuentra en la base del ratén,
durante 3 segundos.

Pour activer votre Lift Elite, appuyez sur le bouton de mode sans fil (de couleur violette) situé sous la souris et maintenez-le enfoncé pendant
trois secondes.

Driicke zum Aktivieren deiner Lift Elite den auf der Unterseite der Maus befindlichen Kabellosmodus-Button (lila) und halte ihn 3 Sekunden
lang gedriickt.

Per attivare Lift Elite, tieni premuto per 3 secondi il pulsante della modalita wireless (di colore viola) situato nella parte inferiore del mouse.

Para ativar o Lift Elite, prima e mantenha premido o Botao do Modo Sem Fios {de cor roxa) localizado na parte inferior do rato durante 3
segundos.

O S EHof| Sl Fd B HE(E ) E 328 50 &2 Lift EliteS - d3g L o),
IVABEBISHETA FLAE—FRE 2 (EE) Z3PEREMLTSL. Lift ElitehEEILE T,
BERE Lift Elite iR EEGEANEEERIEE (5EE )3 ¥ -

HERE LiftElite 1§« FRGCERESMEGENRE (SB )3 WE .
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or

STEP 3

The USB Type-A Wireless Dongle and the Mouse will automatically pair.

El Dongle Inalambrico USB Tipo-A y el ratén se vincularan automaticamente.
La clé USB sans fil de type A et la souris s'apparieront automatiquement.
Der USB-A-Wireless-Dongle und die Maus werden automatisch gekoppelt.

Il dongle wireless USB tipo A e il mouse si accoppieranno automaticamente.
O Dongle USB Tipo A Sem Fios e o Rato emparelham-se automaticamente.
USB Type-A 54 521} Ot 27| AH522 Hof” Lo

USB Type-A7 A VYL A F X7 ILET I REBRMICAT ) A7 LET,

USB Type-A L EWEMERFEMEN -
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BATTERY INDICATOR LED GUIDE E

GUIA DE LA LUZ LED DEL INDICADOR DE BATERIA HiE{2| LED BA|S A2 LY

GUIDE DEL DE L'INDICATEUR DE BATTERIE INy TV —A 2 r—2—LEDD 1T F
BATTERIEANZEIGE-LED-LEITFADEN E3iE/R AT LED 165

GUIDA INDICATORE DELLA BATTERIA LED | TR BIEE

GUIA DO LED INDICADOR DA BATERIA

White Mouse is on and functioning properly.

Flashing Green Mouse is currently charging.

Solid Green Mouse is fully charged (with cable plugged in).

Flash Orange Only 1 hour of battery life remaining.

LUz DESCRIPCION

Blanca El ratén funciona correctamente.

Parpadeos Verdes El rat6n se esta cargando.

Verde sostenido El raton tiene carga completa (con el cable conectado).
Parpadeos Anaranjados Queda 1 hora de bateria.

Blanc la souris est allumée et fonctionne correctement.

Vert ciig‘notm‘t la souris est en cours de chargement.

Vert fixe la souris est entiérement chargée (avec le cable branché).
Orange clignotant il ne reste plus qu'une heure d'autonomie  la batterie.
Weifi Maus ist eingeschaltet und funktioniert korrekt.

Griin blinkend Maus wird gegenwartig aufgeladen.

Griin durchgehend Maus ist vollstandig aufgeladen (bei angeschlossenem Kabel).
Orange blinkend Nur noch 1 Stunde Batterielaufzeit dibrig.

Bianco il mouse & acceso e funziona correttamente.

Verde lampeggiante it mouse & attualmente in carica.

Verde fisso il mouse & completamente carico (con cavo collegato).
Arancione lampeggiante solo 1 ora di durata della batteria rimanente.

S CsEElES s
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BATTERY INDICATOR LED GUIDE

GUIA DE LA LUZ LED DEL INDICADOR DE BATERIA HiE{2] LED EA|S 472 ohy

GUIDE DEL DE L'INDICATEUR DE BATTERIE INYTU—=A 2P r—32—LEDDHAF
BATTERIEANZEIGE-LED-LEITFADEN =iiE T LED f57/

GUIDA INDICATORE DELLA BATTERIA LED EiETREBIES

GUIA DO LED INDICADOR DA BATERIA

Lz DESCRICAD

Branco O rato esta ligado e a funcionar corretamente.
Verde Intermitente O rato esta a carregar.

Verde Continuo 0 rato esta totalmente carregado (com o cabo ligado).
Laranja Intermitente Restaapenas 1 hora de vida atil da bateria.

2io|E £9

24 0227 A olon|, Ha &ts YL

=My oAt SH S

=4 ES Op A2t 2His| S AS LT OIS T ).
FyguHy HiE{2] 0] 8 20| 1A|1ZE ke L

1k G0

=] ROIADA N H>TEY . ERICHELTVET.
Bl IVREFRBTT,

BlosiT RVADOFEHRET LTVET (5—TIWEDEWIRE) .
FL AR Ny T ) —REMEBELLSY £,

7% i

=] BIFEAEBTEEY -

REN BAREERS

RERE BFET#HE (BATRLEN) -

18 &8N AR LR 1 T -

B b1 foie
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BATTERY INDICATOR LED GUIDE

GUIA DE LA LUZ LED DEL INDICADOR DE BATERIA HHE{2] LED HA|S 42 2y

GUIDE DEL DE L'INDICATEUR DE BATTERIE INy TV —A 2 r—2—LEDD 1T F
BATTERIEANZEIGE-LED-LEITFADEN SHHET T LED {68

GUIDA INDICATORE DELLA BATTERIA LED \iniEBiE™

GUIA DO LED INDICADOR DA BATERIA

3 seconds

Usage Tips

Powering On/Off - Locate Wireless Mode Switch on the bottom of the mouse to turn it on or off. Mouse is on and functioning properly.
Encender/Apagar - Localiza el Interruptor del Modo Inalambrico en la base del raton para encenderlo o apagarlo.

Mise sous tension/Hors tension - Localisez l'interrupteur de mode sans fil sur le dessous de la souris pour l'activer ou la désactiver.
Ein-/Ausschalten - Verwende den Kabellosmodus-Button auf der Unterseite der Maus, um sie ein- oder auszuschalten.
Accensione/Spegnimento - Individuare l'interruttore della modalita wireless nella parte inferiore del mouse per accenderlo o spegnerlo.
Ligar/Desligar - Localize o Interrutor do Modo Sem Fios na parte inferior do rato para o ligar ou desligar.

HeE #H7|/n7| - opes sigle] 54 R E ARIX|E HOpM A AL} Huch

RBBROAY /A7 - RIAEAKHEVI VY LAE—FASYFTEREZANIIUTATENTELT.

FE/RMER - ERRFESHTEEDNTR  LUTEARAER -

WEL/ BERRR - RIERAENNFFELRS  BURNEEAER -
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BATTERY INDICATOR LED GUIDE

GUIA DE LA LUZ LED DEL INDICADOR DE BATERIA HHE{2] LED HA|S 42 2y

GUIDE DEL DE L'INDICATEUR DE BATTERIE INy TV —A 2 r—2—LEDD 1T F
BATTERIEANZEIGE-LED-LEITFADEN B3R AT LED 1B

GUIDA INDICATORE DELLA BATTERIA LED s BIE®

GUIA DO LED INDICADOR DA BATERIA

Usage Tips

Charging - Connect the mouse to a power source using the provided USB cable when the battery indicator flashes green,

Carga - Conecta el raton a la corriente eléctrica utilizando el cable USB cuando la luz del indicador de bateria comience a parpadear en color verde.
Chargement - Connectez la souris 4 une source d'alimentation & 'aide du cable USB fourni lorsque le voyant de la batterie clignote en vert.
Aufladen - Verbinde die Maus mittels des mitgelieferten USB-Kabels mit einer Stromquelle, wenn die Batterieanzeige griin blinkt.

Ricarica - Collegare il mouse a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo USB in dotazione quando l'indicatore della batteria lampeggia in verde.
Carregamento - Ligue orato a uma fonte de alimentacgao utilizando o cabo USE fornecido quando o indicador da bateria piscar a verde.

SH-HiE 2| HAISO| KMoz AuAp K|S EH use A 0|22 AHESI0| OfsAS HRY AASL L

RR- /1w —A2I5—32—hRICRELTVEHE MBOUSBr —TIWEEI TR JAZERIC OBV TLEEL,

B - SENIETIT EGBINKE « IHEREARN USB TEEFEMERENER -

R - EHAKRY USB EEHERERIER  BilErEHENREMN -
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BATTERY INDICATOR LED GUIDE

GUIA DE LA LUZ LED DEL INDICADOR DE BATERIA HHE{2] LED HA|S 42 2y

GUIDE DEL DE L'INDICATEUR DE BATTERIE INy TV —A 2 r—2—LEDD 1T F
BATTERIEANZEIGE-LED-LEITFADEN 5= T LED 168

GUIDA INDICATORE DELLA BATTERIA LED \iniEBiE™

GUIA DO LED INDICADOR DA BATERIA

Usage Tips

Battery Monitoring - Keep an eye on the battery indicator LED on the top of the mouse for the current battery status.

Monitorear la Bateria - Presta atencion en la Luz LED del Indicador de Bateria, ubicado en la cima del ratén, para conocer el estado de la bateria.
Surveillance de la batterie - Gardez un il sur le voyant de |a batterie situé sur le dessus de la souris pour connaitre |'état actuel de la batterie.
Batterieliberwachung -Behalte fir den aktuellen Batteriestatus die Batteriestatusanzeige-LED auf der Oberseite der Maus im Auge.

Monitoraggio della batteria - Tenere d'occhio l'indicatore della batteria LED sulla parte superiore del mouse per lo stato attuale della batteria.
Monitorizacao da Bateria - O LED indicador da bateria na parte superior do rato indica o estado atual da bateria.

HiE{2| 2 LUER - dE2| A SEE 2P, 02 9fo| H{H 2| LED HAISE & 2ldtAl 8.

Ny TV=EZZVLT - ROALBICH DNy T ) —A 25— 2 —LEDTRIED/ w7 U—{RKIEFE TR EL,

i i - B )SE AT MEIR M LED il « T RES AT RS -

RhER - MPREAE LAMEMN LED ST  BREAENARE -
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BATTERY INDICATOR LED GUIDE

GUIA DE LA LUZ LED DEL INDICADOR DE BATERIA HHE{2] LED HA|S 42 2y

GUIDE DEL DE L'INDICATEUR DE BATTERIE INy TV —A 2 r—2—LEDD 1T F
BATTERIEANZEIGE-LED-LEITFADEN SHHET T LED {68

GUIDA INDICATORE DELLA BATTERIA LED \iniEBiE™

GUIA DO LED INDICADOR DA BATERIA

3 seconds

Usage Tips

Conserving Battery - To extend battery life, remember to turn off the mouse when not in use.

Conservar la Bateria- Para prolongar lavida de la bateria, recuerda apagar el raton cuando no esté en uso.

Conservation de la batterie - Pour prolonger la durée de vie des piles, n'oubliez pas d'éteindre la souris lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Batterieschonung - Denke daran, die Maus bei Nichtverwendung auszuschalten, um die Batterielebensdauer zu verlangern.
Conservazione della batteria - Per estendere la durata della batteria, si consiglia di spegnere il mouse quando non & in uso,
Conservar a Bateria - Para prolongar a vida util da bateria, lembre-se de desligar o rato quando nao estiver a ser utilizado.

HiE{2| B - H{E 2| WS GBI D, AHBOIA| R £ U= 022 5 HFA| R,

Sy 7)) —Ou# - /o7 ) —OFFERBREEES T LHIL BRLEVWE ERTIRADERENSIDICLTLE L,

Tigiaith - ATERSNFG  BEFERNCERARR -

BHMEHAE - SRERENRG  SxGeEREeEmaR -
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POLLING RATE AND DPI ADJUSTMENTS E

AJUSTES DE TASA DE SONDEO Y DE DPI 22 &5 9 ppl ZHEY|
REGLAGES DU TAUX D'INTERROGATION ET DES PPP R=—1)r57 L— & DPIFE
ABFRAGERATE- UND DPI-ANPASSUNGEN ®IEN DPIBE
REGOLAZIONI DELLA VELOCITA DI POLLING E DEI DPI BEFEH DPI AR

AJUSTES DA TAXA DE POLLING E DPI

125 Hz
250 Hz
500 Hz

DPI/PROFILE BUTTON
1000 Hz (Default)

2000 Hz

4000 Hz

Simply press the Wireless Mode Button (colored Purple) located on the bottom of the mouse to seamlessly cycle through the preset DPI
settings.

Sencillamente, presiona el Interruptor del Modo Inalambrico (en color Parpura), ubicado en la base del ratén para pasar de una a otra de las
configuraciones predeterminadas de DPI.

Il suffit d'appuyer sur le bouton de mode sans fil (de couleur violette) situé sous la souris pour faire défiler les paramétres de ppp prédéfinis.

Dricke einfach den Kabellosmodus-Button (lila) auf der Unterseite der Maus, um in nahtloser Folge zwischen den vorgegebenen DPI-
Einstellungen zu wechseln,

Premi semplicemente il pulsante della modalita wireless (viola colorato) situato nella parte inferiore del mouse per regolare agevolmente le
impostazioni DPI preimpostate.

Basta premir o Botao de Modo Sem Fios (de cor Roxa) localizado na parte inferior do rato para percorrer sem problemas as definicoes de DPI
predefinidas.

Op2 ot Bl 9l 54 RE HE(R S 22|21 510 0j2] 2 EE 02| DPl €-E S0t dEE 4= Q&L
ROABEBILHAT A VPLAE—RRE (RE) EF 0 T REODPIREEIBICABICHE T AT LN TEEY.
AEETEFESNTEENLED ( 58 ) Mo XREFRmiEss P igH -

ARETHRAEFOREEIIRN (EE)  BITHETIRHERN DPI RE -
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POLLING RATE AND DPI ADJUSTMENTS

AJUSTES DE TASA DE SONDEO Y DE DPI 22 &5 9 ppl ZHEY|
REGLAGES DU TAUX D'INTERROGATION ET DES PPP R=—1)r57 L— & DPIFE
ABFRAGERATE- UND DPI-ANPASSUNGEN ®IEN DPIBE
REGOLAZIONI DELLA VELOCITA DI POLLING E DEI DPI BEFEH DPI AR

AJUSTES DA TAXA DE POLLING E DPI

400 DP|

800 DPI
1600 DPI (Default)

3200 DPI

6400 DRI

NZXTcav

By downloading and activating NZXT CAM Software, users may select desired DPI Seatings. 100-26,000 is available in 100 DPI increments.

Al descargar y activar el Sofware CAM de NZXT, los usuarios podran seleccionar las configuraciones de DP| que deseen. De 100-26.000 estan
disponibles en incrementos de 100 DPIs.

En téléchargeant et en activant le logiciel NZXT CAM, les utilisateurs peuvent sélectionner les positions de ppp souhaitées. La plage de 100 a
26 000 ppp est disponible par incréments de 100 ppp.

Durch das Herunterladen und Aktivieren der NZXT-CAM-Software kénnen Benutzer DPI-Einstellungen nach eigenen Wiinschen auswaéhlen.
Verfiigbar sind 100-26.000 in 100-DPI-Schritten.

Scaricando e attivando il software NZXT CAM, gli utenti possono selezionare le impostazioni DPl desiderate. 100-26.000 & disponibile con
incrementi di 100 DPI.

Ao descarregar e ativar o software NZXT CAM, os utilizadores podem selecionar os Lugares DP| desejados. 100-26.000 esta disponivel em
incrementos de 100 DPI.

NZXT CAM iEE}E-?M% e 20 Fasiolo AL A Y5t= DPI T2 & 288 = YL ch 100 ~ 26,000 DPI H 2] 20l 100 DPI EHR2 X
e sl

NZXT CAM Software: ¥ OV O0—FMN 328} T 5L - 1—H—FHEODPIBEX*BIRTE S L5124 Y =4 + DPIE100% 4 T1004 5 26,000% T
AMECRETT -

i TR BCE NZXT CAM i « P ol L% ARFES DPIIZHE - Bl 100 DP) iEM - A 5/4F 100-26,000 B EENHTIEH -

FEE T BA NZXT CAM #R8iE « BNOJMEFA =0 DPI 87 « A E5E A 100-26,000 « 11 100 DP| BEMWFEE -
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USING THE NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE
WITH CAM SOFTWARE

UTILIZAR EL RATON INALAMBRICO LIFT ELITE DE NZXT CON ELSOFTWARE CAM | CAM 2 ZE2J0{ & 283} 0 NZXT LIFT ELITE 34 0} ALE#}7|
UTILISATION DE LA SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS AVEC LE LOGICIEL CAM | CAM SOFTWARE &4 T NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE#-{ERT %
VERWENDUNG DER NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS MIT DER CAM-SOFTWARE | § NZXT LIFT ELITE EE& S5 CAM B &S FE

UTILIZZO DEL MOUSE NZXT LIFT ELITE WIRELESS CON IL SOFTWARE CAM A CAM EREE1E B NZXT LIFT ELITE WIRELESS B

UTILIZACAQ DO RATO NZXT LIFT ELITE SEM FIOS COM O SOFTWARE CAM

NZXTcav

A. Downloading and Installing CAM Software
Go to https:/nzxt.com/software/cam for the latest version of CAM

B. Setup of CAM profiles and storing on the keyboard
The Lift Elite Wireless Mouse has four onboard profiles that can be setup and stored via CAM software. After profile information is stored, it is not
necessary to run CAM to operate Polling Rate, DPI, ete.

C. Customizing Macros
By using CAM/Mouse/Macros, users are able to create both simple and complex macros, and store them under profiles (if desired), as described in
SECTION B.

Rebinding Keys
By using CAM/Mouse/Key Remapping, users are able to create new and customized button bindings, and store them under profiles (if desired), as
described in SECTION B,

b=

A. Descarga e Instala el Software CAM
Dirigete a https:/nzxt.com/software/cam para cbtener la Gltima versién de CAM.

B. La configuracion de los perfiles CAM se hace mediante el teclado
El Raton Inalambrico Lift Elite cuenta con cuatro perfiles introductorios que se pueden ajustar y guardar mediante el software CAM. Una vez que un
perfil haya sido guardado, no es necesario correr el CAM para modificar la Tasa de Sondeo, el DPI, etc.

C. Personalizar los Macros
Al entrar en CAM>Mouse>Macros, los usuarios podrén crear macros tanto complejos como sencillos, y guardarlos (si asi lo desean) dentro de sus
perfiles, tal como se explicé en la SECCION B.

D. Reasignar Teclas
Alentrar en CAM>Mouse> Key Remapping, los usuarios podran crear y personalizar las funciones de los botones, y guardarlos (si asi lo desean)
dentro de sus perfiles, tal como se explico en la SECCION B.
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USING THE NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE
WITH CAM SOFTWARE

UTILIZAR EL RATON INALAMBRICO LIFT ELITE DE NZXT CON EL SOFTWARE CAM | CAM 2 ZE9]0| & 283} 0 NZXT LIFT ELITE T4 0f2 ALE#}7|
UTILISATION DE LA SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS AVEC LE LOGICIEL CAM | CAM SOFTWARE& 4 TNZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSEA{ERT %
VERWENDUNG DER NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS MIT DER CAM-SOFTWARE | 3% NZXT LIFT ELITE B4R 7S CAM B ZaEH

UTILIZZO DEL MOUSE NZXT LIFT ELITE WIRELESS CON ILSOFTWARE CAM 2L CAM EREEGEFS NZXT LIFT ELITE WIRELESS B

UTILIZACAQ DO RATO NZXT LIFT ELITE SEM FIOS COM O SOFTWARE CAM

A.Télechargement et installation du logiciel CAM
Rendez-vous sur le site https:/nzxt.com/software/cam pour obtenir la derniére version du logiciel CAM.

B. Configuration des profils CAM et enregistrement sur le clavier
La souris Lift Elite Wireless Mouse posséde quatre profils intégrés qui peuvent étre configurés et stockés via le logiciel CAM. Une fois que les
informations du profil sont stockées, il n'est pas nécessaire d'exécuter le CAM pour faire fonctionner le taux d'interrogation, les ppp, etc.

C. Personnalisation des macros
En utilisant le logiciel CAM/Mouse/Macros, les utilisateurs peuvent créer des macros simples et complexes et les stocker sous des profils (si vous le
souhaitez), comme décrit dans la SECTION B.

D. Reliaison des touches
En utilisant CAM/souris/mise en correspondance des touches, les utilisateurs peuvent créer de nouvelles mises en correspondance de touches
personnalisées et les enregistrer sous des profils (si vous le souhaitez), comme décrit dans la SECTION B.

A. Herunterladen und Installieren der CAM-Software
Besuche https:/nzxt.com/software/cam, um die neueste CAM-Version zu erhalten

B. Einrichten von CAM-Profilen und Speichern auf der Tastatur
Die Lift-Elite-Wireless-Maus verfigt ber vier interne Profile, die Gber die CAM-Software eingerichtet und gespeichert werden kénnen. Nachdem
Profilinformationen gespeichert wurden, ist es nicht erforderlich, CAM zu verwenden, um Abfragerate, DPl usw. anzuwenden.

C. Benutzerdefinierte Makros
Durch die Verwendung von CAM/Maus/Makros ist es Benutzern maéglich, sowohl einfache als auch komplexe Makros zu erstellen und sie wie in
ABSCHNITT B. beschrieben in Profilen zu speichern (falls gewiinscht).

D. Neuzuordnung von Tasten

Durch die Verwendung von CAM/Maus/Tasten-Neuzuordnung ist es Benutzern méglich, neue und benutzerdefinierte Buttonzuardnungen zu
erstellen und sie wie in ABSCHNITT B. beschrieben in Profilen zu speichern (falls gewiinscht).

A. Download e installazione del software CAM
Vai su https:/nzxt.com/software/cam per scaricare |'ultima versione di CAM

B. Impostazione dei profili CAM e memorizzazione sulla tastiera
Il mouse Lift Elite Wireless ha quattro profili integrati che possono essere configurati e memaorizzati tramite il software CAM. Dopo aver
memorizzato le informazioni del profilo, non é necessario eseguire CAM per utilizzare la velocita di polling, DPI, ecc.

C. Personalizzazione delle macro
Utilizzando CAM/Mouse/Macro, gli utenti possone creare macro, sia semplici che complesse, e salvarle sotto vari profili (se lo desiderano), come
descritto nella SEZIONE B.

D. Riassociazione pulsanti
Utilizzando CAM/Mouse/Rimappatura tasti, gli utenti possono creare nuove e personalizzate associazioni di pulsanti, e salvarle sotto vari profili (se
lo desideranc), come descritto nella SEZIONE B.

22

ST

ICABERNBSEAPp



https://v3.camscanner.com/user/download

USING THE NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE E
WITH CAM SOFTWARE

UTILIZAR EL RATON INALAMBRICO LIFT ELITE DE NZXT CON EL SOFTWARE CAM | CAM A ZE¢]| 0| & Z235}0{ NZXT LIFT ELITE F4 0p2 A A2 5}7]
UTILISATION DE LA SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS AVEC LE LOGICIEL CAM | CAM SOFTWAREA (T NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSEABE TS
VERWENDUNG DER NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS MIT DER CAM-SOFTWARE | ¥ NZXT LIFT ELITE B R 7S CAM T & FEH

UTILIZZO DEL MOUSE NZXT LIFT ELITE WIRELESS CON IL SOFTWARE CAM SAC CAM ER#R (£ NZXT LIFT ELITE WIRELESS B8

UTILIZAGAQ DO RATO NZXT LIFT ELITE SEM FIOS COM O SOFTWARE CAM

A.Descarregar e Instalar o Software CAM
Aceda a https:/nzxt.com/software/cam para obter a versao mais recente do CAM

B. Configuragao dos perfis CAM e armazenamento no teclado
O Rato Lift Elite Sem Fios tem quatro perfis integrados que podem ser configurados e armazenados através do software CAM. Depois de as
informacaes do perfil serem armazenadas, ndo & necessario executar o CAM para operar a Taxa de Polling, o DPI, etc.

C. Personalizacao de Macros
Ao utilizar CAM/Rato/Macros, os utilizadores podem criar macros simples e complexas e armazena-las em perfis {se desejado), conforme descrito
na SECCAO B.

D. Religar Teclas
Ao utilizar CAM/Rato/Remapeamento de Teclas, os utilizadores podem criar ligagoes de botdes novas e personalizadas e armazena-las em perfis
(se desejado), conforme descrito na SECCAD B.

A.CAMAEZEZO 2 EE 9 AKX
CAM 4] H T2 httpsi/nzxt.com/software/cam 0| 1= LIC

B.CAMZZ2HYU MHE Y 7| 20| HF
Lift Elite F41 U} A= cAM A ZEY O E B8 AW/ HES 5= Q=4 71X fRE Z20tUS ZHX| D Y&u|ch T2t Y He s 2 32 L3 camE 4
51X RNE F36 59 DRI S AEAIL 4= s

C.0|22E MEXAEC 2 X517
'TM!IDE{?ifUHEIE'E Olssio, S Az et o3e RS MdE S+ on, 5. A0 4 E JH Y (2Yste 3 T2t oo MEE 5
ol21|c},

D. 7| 7I5 CHA| QI S5} 7|
%&M!ﬂ%ﬁlﬁ‘l 2|0jE o 0| S50, AHEA e HE 7|5 HieIHE M2 a8 s glen g, B0 29E M43 (gUsh= F9) 22t oo &

% alsuct.

A.CAM Software®@¥ 70— F&A A —Ib
https:/nzxt.com/software/camil), m#i D/ (— 5 OCAMEAFTCEFET,

B. +—f—FIc&kBCAMTOT7 7L IEAML - OBRE
Lift Elite Wireless Mouse|c{t. CAM Software %/t L TR EBLMREFETEZ420F YR—F 7O 77 IbbGUEY, 7O 77 IVEREFRET DL R—
sk L— R PDPIEE DREOBICCAMERFT T AR EI L AVET,

C.R/O0DAREZTAX
CAM/Mouse/MacrosEERT 5L, I—Hf—EBHET/0LEMEIVOBMERCE 703 VBICREROEY ., WBILEL D ZThE 707 71 IUNURE
FRENTEST,

D. +—DBIYET
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USING THE NZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSE E
WITH CAM SOFTWARE

UTILIZAR EL RATON INALAMBRICO LIFT ELITE DE NZXT CON EL SOFTWARE CAM | CAM 2 ZE9]0| & 288} 0 NZXT LIFT ELITE T4 0f22 ALE#}7|
UTILISATION DE LA SOURIS NZXT LIFT ELITE WIRELESS AVEC LE LOGICIEL CAM | CAM SOFTWARE &4 TNZXT LIFT ELITE WIRELESS MOUSEA{ERT %
VERWENDUNG DER NZXT-LIFT-ELITE-WIRELESS-MAUS MIT DER CAM-SOFTWARE | 4% NZXT LIFT ELITE EE RS CAM St &2 EH

UTILIZZO DEL MOUSE NZXT LIFT ELITE WIRELESS CON IL SOFTWARE CAM {582 CAM EXRE (= F NZXT LIFT ELITE WIRELESS &

UTILIZACAQ DO RATO NZXT LIFT ELITE SEM FIOS COM O SOFTWARE CAM

A. TAkFHE%E CAM B+
TEIAIE] hitps:#/nzxt.com/software/cam 3% B & 3 AR 426 CAM

B.2¥i CAMBHEXFHEFEREHE L
Lift Elite Wireless B BB ERAMNEE 4 « APTLER cCAM BT EBENEH - GREBNHERRE - TEIET caM BITIE{E Polling
Rate - DPI 5 -

C.HEXH
#EER CAM/RE/E  BPTLUREENERNE  ARENFREREX P (MERE) 0B Tk -

D. EX 4R EIREE
HidN CAM/EARA R EBTEN I - APEBHENNEENES HEENFREREX ST (DERE) N BT -

A. Tiil B = cam TR
A{E https:/nzxt.com/software/cam EV{E & #f ARZHT CAM

B. 2 ECAM HURREE I GE 8L EE b
Lift Elite Wireless BRABAMNEARREEH  Sl5E caM RERTENET - SETENRNAREE TS E5HB cAM EIEI#EE%8%E - DPI S -

C.Bi|EE
EACAM BE/BE  EEIECLRUMBSNERNEE UEFREEED (SERENE )  PEE B MEE -

D. Bf G iR R RS
HEA CAM/ B5E /IHBRER FHESOLERBUEAAMCHRERERE  UEFREEED (EBFENE)  BEE 8 MK -
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

|. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length
NZXT Keyboard/Mouse 2 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is langer. Proof of purchase is
required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the warranty period,
NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or
greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

+ any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT,;

« anydamage thatis not a manufacturing defect;

+ damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized
product modification or failure to follow instructions included with the product;

+ improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;
+ shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
+ normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your purpose.
For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover
return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs
covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or refurbished
product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential
damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product
or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration
of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph |.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,
by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.
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Vil. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site outlining the
problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will
enable you to submit a Return Merchandise Authorization "RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number clearly marked
or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with exception of its
conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded.
The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in
connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if different, their
country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer
protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT's liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:

+  Far NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up tosix years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

+ If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that person provided
that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

» The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such goods are
usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

+ |f you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that cannot be
derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service and if deemed
necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)

to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your

dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer
Support (see above) for assistance and instructions, NZXT will not accept returns without prior approval.

27

ST

IEABERNEEApP



https://v3.camscanner.com/user/download

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable postage or
transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify fora full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is returned to the
NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the
right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT
support site.

> Visit nzxt.com/warranty and support. nzxt.com for information on warranty coverage and service.

> Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

> Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service,

> Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

> Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.
> Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacoes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
> MIE SS9 MU~ e = 2H0I5HA| 2 B nzxt.com/warranty E = support.nzxt.com = 228 FA|2| HHEL|C),
> RIERES LU —E RICBE T 21ERIC DL T, support.nzxt.com & nzxt.com/warranty [ 77 AL TL{REELY

> iE¥EIA nzxt.com/warranty 7l support.nzxt.com 7 BFIETENRSZNER -

> AiHM nzxt.com/warranty fl support.nzxt.com 7 EmFEEHEHESERRE -

NZXT, Inc. | 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9385 / service@nzxt.com/ nzxt.com
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REGULATORY STATEMENT

FE€ C¢

UKCA Declaration of Conformity

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonisation legislation:
+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

+ Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

+ The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

RoHS Statement
This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not
limited to China, India, Japan, Korea and European Union.

REACH statement
EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical
substances regulatory framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very
High Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.
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DECLARATION OF CONFORMITY

The device complies with the requirements set out in the Council Directives relevant Union harmenisation legislation: ENGLISH
+ EMC Directive 2014/30/EU + LVD Directive 2014/35/EU

+ RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863 + RE&TTE Directive 2014/53/EU

DECLARATION DE CONFORMITE

L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives du Conseil relatives a la législation d'harmonisation de ['Union : FRANGCAIS
+ Directive EMC 2014/30/UE + Directive LVD 2014/35/UE

+ Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863 + R&TTE Directive 2014/53/EU

DECLARACION DE CONFORMIDAD

El dispositiva cumple los requisitos impuestos en las directivas del Consejo relativas a la legislacion de armonizacién de la Union Europea: ESPANOL
+ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE + Directiva sobre baja tension 2014/35/UE

« Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 + R&TTE Directive 2014/53/EU

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

0O dispositivo esta conforme aos requisitos das Diretivas do Conselho e relevante legislacdo de harmonizagao da Unido Europeia: PORTUGUES
+ Diretiva EMC 2014/30/UE + Diretiva RoHS 2011/65/UE & (UE) 2015/863

+ Diretiva LVD 2014/35/UE + Diretiva R&TTE 2014/53/EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il dispositive & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione: ITALIANO
+ Direttiva EMC 2014/30/UE + Direttiva LVD 2014/35/UE

+ Direttiva RoHS 2011/85/UE e (UE) 2015/863 + Direttiva R&TTE 2014/53/UE

KONFORMITATSERKLARUNG

Das Gerat entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-Harmonisierungsrichtlinien des Rates: DEUTSCH
+ EMV-Richtlinie 2014/30/EU + LVD-Richtlinie 2014/35/EU

+ RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863 * R&TTE-Richtlinie 2014/53/EU

3AABNEHWE O COOTBETCTBUU

370 YCTPOWCTBO oTBevaeT TpeGoBaHuAM, n3nomeHHbiM 8 [lupexTisax CoseTa 0 rapMoOHU3aLMK1 COOTBETCTBYIOWMX 3aKOHOB NOCYAapCTs, BXOAAWMX B COCTaB PYCCKUI
Esponenckoro cotosa (EU):

+ [wpextuea 2014/30/EU 06 anekTpomMarHUTHOI COBMECTUMOCTH + [wpextuea 2011/65/EU w (EU) 2015/863 ob orpaHnyeHMn nCnonb3oBaHua

+ [Jupextusa 2014/35/EU 0 HU3KOBONETHOM 0BOPYAOBAHIN oGopyaoBaHni (RoHS)

anpefeneHHbIX BWLOB ONacHLIX BelecTs B INeKTPUYECKOM 1 3NeKTPOHHOM

« [Owpextuea 2014/53/EU 06 anekTpomarHUTHON COBMECTUMOCTM

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI

Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady:
+ Dyrektywa EMC 2014/30/UE + Dyrektywa LVD 2014/35/UE

+ Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863 + Dyrektywa R&TTE 2014/53/UE

POLSKI
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UYUM BEYANI

Aygit, Konsey Yonergeleri ile ilgili Birlik uyum mevzuatinda belirtilen sartlara uygundur: TURKGE
+ EMC Yonergesi 2014/30/EU + RoHS Yénergesi 2011/65/EU & (EU) 2015/863
+ LVDYonergesi 2014/35/EU + RETTE Yonergesi 2014/53/EU

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Enheden er i overensstemmelse med kravene | Radets direktiv, relevant til EU's lovgivning om harmonisering: DANSK
« EMC-direktiv 2014/30/EU « RoHS-direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863
+ LVD-direktiv 2014/35/EU + R&TTE-direktiv 2014/53/EU

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laite on Eurcopan neuvoston direktiivien olennaisen unionin harmeniseintilainsaddanndn vaatimusten mukainen: suomi
« EMC-direktiivi 2014/30/EU « RoHS-direktiivi 2011/865/EU & (EU) 2015/863

» LVD-direktiivi 2014/35/EU + RE&TTE-direkt

SAMSVARSERKLARING

Enheten overholder kravene | EU-radets harmoniseringsdirektiver: NORSK
+ EMC-direktiv 2014/30/EU + RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863

+ LVD-direktiv 2014/35/EU + R&TTE-direktiv 2014/53/EU

KONFORMITETSDEKLARATION

Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta harmoniseringslagstiftning fér Europeiska unionen: SVENSKA
+ EMC-direktivet 2014/30/EU + RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863
+ LVD-direktiv 2014/35/EU + R&TTE direktiv 2014/53/EU

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Dispozitivul respecta cerintele mentionate in Directivele Consiliului §i in legislatia armonizata relevanté la nivelul Uniunii: ROMANA
+ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014 /30/UE + Directiva RoHS 2011/65/UE si (UE) 2015/863
+ Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE « Directiva privind echipamentele faré fir 2014/53/EU

PROHLASENI O SHODE

Zafizeni odpovida pozadavkim stanovenym ve smérnicich Rady podie pfisludnych harmonizaénich pravnich pfedpist Unie: CESTINA
« Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU + Smérnice 0 RoHS 2011/65/EU a (EU) 2015/863
« Smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU + Smeérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti 2014/53/EU

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Het apparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie: NEDERLANDS
+ EMC-richtlijn 2014/30/EU » LVD-direktivet 2014/35/EU
+ RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863 + R&TTE-richtlijn 2014/53/EU
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az eszkoz megfeleld a Tanacs iranyelvek relevans unios harmonizalasi rendelkezései altal felallitott kdvetelményeknek:

« 2014/30/EU EMC-iranyelv » 2011/65/EU és (EU) 2015/863 RoHS-iranyelv
+ 2014/35/EU LVD-iranyelv « 2014/TE/EU R&TTE-iranyelv

OBEKNAPALWNA 3A CHOTBETCTBUE
YCTpoACTBOTO OTTOBAPA Ha M3UCKBAHWATA HA YMECTHOTO 3aKOHOAATENcTEo Ha Chbio3a 33 XapMOHN3aLUWA Ha JUpeKTuenTe Ha ChaeTa:

« EMC qupextusa 2014/30/EC + RoHS gupeknitsa 2011/65/EC & (EC) 2015/863
+ VD pupextvea 2014/35/EC + RETTE aupextviea 2014/53/EC

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI
Ovaj uredaj sukladan je s odredbama postavljenim u direktivama Vijec¢a vezanim uz relevantne harmonizacijske zakone Unije:

« EMC Direktiva 2014/30/EU « RoHS Direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863
» LVD Direktiva 2014/35/EU + RE&TTE Direktiva 2014/53/EU

AHAQIH IYMMOPOQIHI

MAGYAR

BbATAPCKU

HRVATSKI

H ouokeur ouppop@uveTal pe Tic anaitrioel; nou kabopiloviatoic O6nyieg Tou Evpwnaikot Zupfouliou kar oxetiovtan pe m vopoBeoia nepl evappovionc NG Evwong:  EAAHNIKA

+ O&nyia nepi HMZ 2014/30/EE + Obnyia nepi RoHS 2011/65/EE & (EE) 2015/863
+ Q6nyianepi LVD 2014/35/EE + O6nyia nepi R&TTE 2014/30/EE
CAUTION:

Risk of fire or explosion or defeal the safeguard of equipment if the battery is replaced by an incorrect type. Replace only with the same or equivalent type

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crusing or culting of a battery, that can result in an explosion.

Leaving the batlery in an extremely high temperature andfor low air pressure surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of lammable liquid or gas.
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—
To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that:
Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment,

Directive 2002/96/EC, which takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment” cannot be discarded as municipal
waste anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products at the end of their useful life. NZXT
will comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that are sold into the EU. You can return these
products to local collection points.

En tant qu'écologiste et afin de protéger l'environnement, NZXT tient a rappeler ceci:

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC, prenant effet le

13 aodt 2005, que les produits électriques et électroniques ne peuvent &tre déposés dans les décharges ou tout simple-ment mis 4 la poubelle. Les
fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. NZXT prendra en compte cette exigence relative au retour
des produits en fin de vie au sein de la communauté européenne. Par conséquent vous

pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

FC

FCC, ISED Statement

Federal Communication Commission Interference Statement This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one of the following measures: - Reorient or relocate the receiving antenna. - Increase the separation between the equipment and
receiver. - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. - Consult the dealer
or an experienced radio/TV technician for help. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF
Rules. This equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. End-users and installers must be
provide with antenna installation instructions and consider removing the no-collocation statement.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device. Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de
l'appareil doit accepter tout brouillage radicélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RS5-102 RF exposure, users can obtain
Canadian information on RF exposure and compliance.

Le dispositif rencontre |'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la conformité a 'exposition de RSS-102 rf,
utilisateurs peut obtenir 'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf.
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don't hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,

designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website:
NZXT.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted comprd, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una
explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de diseno: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producte NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n'hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d'achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nazxt.com.
Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme bezliglich |hres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und lhrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile kdnnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.

Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.
Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen Uber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarei utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com
Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con 'acquisto di questo prodotto. Per altre infermazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT:NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENCAO E

Caso tenha questdes ou problemas com o produte NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a
explicacao detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pegas de substituicao através do endereco support.nzxt.com.
Para comentérios e sugestoes, contacte a nossa equipa de design através do endereco de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacoes acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com

X % AMH A

TUT NZXT M E D 2RASI0| HE = BR7t G 2, YAte] A8 A~ support.nzxt.com £ AHESI0] 20|52 EXE ALAIE] 7| &5t 70 SRS
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https://v3.camscanner.com/user/download

NZXT, Inc. | 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom
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